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NEPCOHAX «CMEPTb» KPI3b IIPU3MY IIOCTIPOHII

(HA MATEPIAJII CEPII POMAHIB TEPPI IPATUETTA «IMCKOCBIT»)

AyneBa Ouiena IropiBua
cmapuwiull 6UKIA0ay Kageopu iHO3eMHUX MO8
llonicbkoeo nayionanvHo2o yHieepcumemy
eyn. Cmapuii oynveap, 7, Kumomup, Yrpaina

Cmammio npucesueHo aHarizy MOSHUX 3AC00I8 SUPANCEHHA NOCMIPOHIL 8 okpemux pomanax cepii Teppi
IHpamyemma «/[ucrkocsim» na npuxiadi cmepeomunto2o oopazy Cmepmi. Aemop ananizye deghiniyii nonsimms
IPOHIT 3 NO2NAJY KAACUYHOT CIMUTICIMUKY MA THUUX SYMAHIMAPHUX HAYK, 4 MAKONC OOCTIONCYE NO2NAOU GUEHUX
Ha nocmiponiio sk ginocopcevro-ecmemuunuil henomen. 3azHauero, wo 6a2amoniaHo8icmy NOCMIPOHIT 3yM06-
JIOE AKMYaNbHICMb TIHSB0NOCMUYHUX OOCTIONCEHb iT 86epOATLHUX NPOSABIE Y CYUACHUX XYOONUCHIX NOCMMOOep-
HICMCbKUX MEeKCMax HeKoMiuno2o Jcaupy. IIpedcmasHuku ROCmmo0epHizMy obupaoms ceoiM iHCMPYMeHMOM
y 60pombOi 3 HOPMAMUGHICIO U] YMONTYHICMIO MOOepHI3MY iponito. Aemopcokuii cmunv Teppi [lpamuemma
Xapaxmepuzyemucsl ipOHIUHUM CIABTEHHAM RUCLMEHHUKA 00 300padcy8ano2o HuM ceinty ma iiozo obpasie, npu
YbOMY CIUPAIOMbCS KOPOOHU MIdIC CEPUOZHUM BUKAA0OM Ma iponiunum. Y cmammi obpaz Cuepmi po3ensinymo
Ha 080X piHAX — KOMnosuyitiHomy ma mosHomy. Komnoszuyitinuii pieens nepedbauas 00CiodiceHHs nepenie-
MIHHA CEPUO3HUX I HACMIWKYBAMUX HAMIPI8 agmopa ma nepconadxicig (epo3yminus Cmepmio cyCRitbHUX HOPM
ma Hegoana il coyianizayis, ckenmuyne cmagienus Cmepmi 0o camoi cebe ma ceo€i npogpecii, Heycgioomnerne
cmaenenns nodei 00 Cuepmi). Ha mosHomy pieHi 30iliCHeHO ananiz CMUniCMuYHUX 3aco0ie niocunenHs eghexmy
0803HAYHOCMI, MAKUX K. Mema@opa, OKCUMOPOH, eéghemizm, anaghopa, ineepcis, nepugppas, epadayis, napa-
JlebHI KOHCMpYKYii. 3’sac08ano, wo Mosi 3acobu niocumoroms nocmipoitn, cmeoperny T. [Ipamuemmom na
KOMNO3UYIUHOMY PI8HI, MOOMO CI0JCEmMHO Ma CUMYAmMUsHo. Y 8UCHOBKAX A8MOp CIMAMmi MpaxKnye noCmipoHiio
AK MOBHE BUPANCEHHSL 0COOTUBO20 CIABTIEHHS 00 OTIICHOCMI 8 PAMKAX ABMOPCHKO20 10i0CMUTIO T AK KOMNO3UYili-
HUl NPUtiom, wo 0036075€ mpancgopmysamu cmepeomunuuti 0opas. Ilepcnexkmugnum mooice 6ymu noodaivuie
00caiddicenHs 3acobis supaxceniss nocmipouii ¢ ioiocmuni Teppi [Ipamuemma, a maxkoxic iHuUX Cy4acHux npeo-

CMABHUKIB NOCMMOOEPHOI Timepamypu.

Knrouosi cnosa: nocmmooeprizm, ipouis, nocmiponis, idiocmuns, nocmmooepricmevka noemuxa, Teppi
IHpamyemm, komno3uyilinuil pigeHb MeKcny, MOGHI 3acodu 8epoanizayii nocmipoHii.

IlocranoBka mpolieMH B 3arajbHOMY
BUIVISIII Ta OOIPYHTYBaHHSl 1 JAOUIJBLHOCTI.
3’SIBUBIINCH $IK peakilis Ha HECIPOMOXKHICTb
CBOTO TOTEPEIHNKA, MOJEPHI3MY, OyTH iIeHUM
PYIIOpPOM TICISIBOEHHOTO CBITYy, MOCTMOJEpPHI3M
peami3yeTbCs y NIBOX IOB’SI3aHUX HAMpSIMKax —
CBITOITIIAHOMY Ta MHCTEIbKOMY. CyCIHiIbCTBO
MTOCTMOJIEpHY MPOTOJIOCHIIO BITHOCHICTh €TUIHHX,
€CTETUYHUX Ta MOPAIBHUX HOPM, THM CaAMHUM, PO3-
HIMPHIIO MEX1 TOTOYACHOTO CBITOTIISTY.

KynbrypH#uii (heHOMEH OCTMOIEPHI3MY, 3 HOTO
a0CTpakTHUMHM 1J€5MH, OXOIUMB yCl BUIU MHUCTE-
LTBa, 30KkpeMa i jiteparypy. Came CBITOISAHI
MPUHITUITA TTIOCTMOJIEPHI3MY, TaKi sIK i7IcoJIoTis Ta
MUCTEITBO, OKPECIWIHN Horo crenudiydi pucu B
JiTeparypi.

CrtupaHHA MEX MDK HampsMamH Ta CTHJISIMHU,
HIBEJIIOBaHHS KYJIBTYPHHUX Ta COLIAJIbHUX KOp-
JIOHIB, OyaM CIPUYMHEHI TOCTMOIEPHICTCHKUM
CKETICICOM Ta HEJOBIPOIO IO YCTaJeHOTO CBITY.
[TocTMOmEpHI3M «HACMIXa€eThCs» HaA JIHCHICTIO
Ta oOMpae CBOIM IHCTPYMEHTOM y OOpoThOi 3
HOPMATHUBHICTIO ¥ YTOMIYHICTIO MOJAEPHI3MY ipo-
HIYHE CTaBJIEHHS aBTOpa 10 300paxkyBaHoro. Tak,
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K. Bonpisip, 1. T'accan, XK. Jlenso3, XK. Jleppina,
®. Jlxeiimicon, VY. Exo, XK. — @. Jliorap, J[. ®ok-
kema, JI. ['aTyeH Ta iHII1 HayKOBIIl BBaXarOTh 1po-
HIIO OIHIEIO 3 OCHOBHUX PUC MTOCTMOJICPHI3MY.
AHaJgi3 OCTaHHIX JoCTiIKeHb i myOJaika-
niif. Jlo iponii Hepiako 3BepTamucs y CBOIX
CBITODIAJHMX TMOIIyKax ¢urocodpu Ta MUTIHI
PI3HUX €IMOoX: aHTHYHOCTI (TpariyHa ipoHis), Bin-
pPO/KEeHHsT (HACMIIIKyBaTa ipoHis), pOMaHTHU3MY
(mecuMicTHYHA 1pOHIs), TOCTMOJCPHI3MY (KpH-
TUYHO-TIMHIYHA). MUKIUCIUTUTIHADHUHA TAXIT 10
TIOHSATTS «iPOHIsH 3yMOBJICHUH 17I€€F0 TIOJIO 11 ped-
JIEKCUBHOI TIPUPOJIH, SIKA MPOSBISETHCS B IEPiOIH
KpHU3HU CyCNUIbHO-KYAbTypHOI AyMKHU. O. Bineupbka
PO3MIIAIAE IPOHIIO SIK «LIHHICHY pegUIeKCiioy, 110
JIO3BOJISIE  CYCHUIBCTBY KPUTHYHO MEPEOCMUC-
JIIOBaTH Pi3Hi cdepu Jroachkoro OyTTA. 3BiAcH
3aLlIKaBJICHICTh MOHATTSAM «IPOHI» y KOHTEKCTI
TAaKUX TyMaHITapHUX IUCLUIUIIH, 5K (inocodis,
COIIIOJIOTsI, KYJIBTYPOJIOTisl, JIHTBICTHKA Ta iHII
(binmenpka, 2016). JocmigHUKN 3a3HAYaIOTh, IO
dinocodcrko-ecTeTHYHA CYTh 1pOHIi BimoOpaxae
HACTPOi CBOTO 4acy Ta CTa€ HACKPI3HOIO Yy cydac-
HIl MMOCTMOJCPHICTCHKIN JIiTeparypi 1 JiTeparypi
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(denTesi 30kpema. 3 oIy Ha IIe, JTOIUIBHO po3-
mIsi1aTH QeHOMEH ipoHii Kpi3b YacOBY COITIO-KYJTb-
TYpHY TNpHU3MYy, aJDKe TpaHchopMallisi CyCIib-
CTBa 3yMOBHJIA 3MiHY CaMOTO LbOTO TOHSATTS: Bij
XYJIO’)KHBOTO TPOITY JI0 MOCTIPOHIT CHOTOACHHS, i/
SIKOI0O MU PO3YMIEMO «TIpKy» IpOHII0 CYy4acHOIO
CYCIJIbCTBA.

Y JIHTBICTHYHIN TUIOMMHI, Y TPAAUIIHHIN CTH-
JICTHII CrIOCTepiraeMo HM3KY AediHilii ipoHii,
Jie OKpecieHo ii GpyHKIii Ta pi3HOBUIH. 30KpeMa,
JI. Manpko Ta A. lllepbuna po3misaaoTh ipoHi0
SK YHIBEPCAJIBHUU TPOII, CTHIIICTUYHY QITypy 49U
npuitom (Mambko, 2006). H. JlanaykoBchka (2003)
BHUIUTSIE TaKWHA MMIIXia 3apyOiKHHX HOCIITHHKIB,
3a SKUM 1pOHiI0 KIacu(iKylOTh Ha MOBHY, ipOHIO
00CTaBWH, JpaMaTUYHy IPOHIIO Ta IpOHIKO TpO-
TUCTABJICHHSI aBTOPCHKOI TOYKH 30py Ta IMO3MIIii
nepcoraxka. O. Kanura (2004) BBaxkae 101iIbHUM
MOJIUT 1pOHIi HAa CUTYaTUBHY Ta BepOaJbHY.

3 inmoro 6oky O. baGemox ta O. bamiox
(2021) TpakTyrOTh IOCTiIPOHIIO SIK «PirocodchKo-
€CTeTUYHUH (EHOMEH, OfHy 3 (GOpPM KOMI3MY,
sKa TIOJISITa€ B €MOIIIMHO-OI[IHHOMY CTaBJICHHI 10
MIOCTMOJIEPHOT AIHCHOCTI.

W. Beiicoeprep Tta H. Hokc mnpomoHyOTh
MOJBIMHUH TIIX1 10 pO3yMiHHS ipOHIi SIK Karero-
pii KOMIYHOTO, B TKOMY 3 OJJHOTO OOKY 1pOHIs pO3-
DJISIIAETHCS SIK MOBHUH IHCTPYMEHT, a 3 1HIIIOTO — SIK
edekr Bix ipoHiuHoi mo3uuii Mo (ITanapoHiok,
2006). Y mpoMy pasi IpOHIYHHM CTWJIb MUChMa
CTa€ He JMIIE IHCTPYMEHTOM CTBOPEHHS aBTOp-
CHKOTO XYJOXXHBOTO TEKCTYy, a W 3aco00M HOro
OCMUCIIEHHS, BITaK Cy0’€KTUBHOIO TPaKTyBaHHS
gUTa4YeM, 3 OIVISIy Ha HOTO JKUTTEBHUM JOCBIiI, aco-
miarii, ¢oHOBI 3HaHHA. [HOMI aBTOp Ta HOTO TIEp-
COHaXX HaBITh BCTYIAIOTh B «IPOHIYHHUHA IBOOIN
4epes iIeliHy Omo3uIliio. [poHis MepeTBOPIOETHCS
Ha TaK 3BaHy «MOBHY I'py» MiXX YHTaueM, aBTOPOM
Ta MEPCOHAXKEM, JI0JTyYaIOuH J0 I[bOTO BCi IHTEIEeK-
TyaJbH1 peCypCH «TIPaBLiB».

Ha Ham nomsa, ipoHis y NOCTMOJEPHi3Mi
Hapa3i Ha0yBae HOBHMX PHUC: PaHille SBUIIIE OMHCY-
BaJIOCSI aBTOPOM JIITEPATYPHOTO TBOPY 3 BiJIBEPTOIO,
HEMPUXOBAHOIO (IPOHIYHOIO) MOCMIMIKOIO — TETep
aBTOpP BUKOPUCTOBYE TaKi JEKCHKO-CHHTAaKCHYHI
MOBHI 3aC00H, 11100 TPUXOBATH CBOIO HACMIIIKYBa-
TICTh JUIS YATa4a, mo0 TOM HEe 3p03yMiB: UM Kap-
TY€ aBTOD, UM BUKJIA] € cepiio3HuM. OTxe, BBaXKa-
€MO, IO WIETHCS BKE MPO TpaHCHOpMAIlito ipoHii
y MOCTIPOHIIO.

OnHuM i3 mepUIMX TEPMiH «IOCTIPOHIsD BKUB
y cBoeMy pomadi The Savage Girl amepukan-
cekuii mucbMeHHuK Aunekc Illakap (Alex Shakar),
Ha3BaBIIM 11 BU3HAYAJIBHOIO PHCOI0 CY4YaCHOIO
CYCIJIbCTBA CHOXHBAHHS, KOJIH KOMEpIliitHa
pekiamMa CTae IpOHIYHO-CEpPHO3HOK, a came
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CYCITIJILCTBO 3 CEPEJAMHA MUHYJIOTO CTOJITTS BXKE
NPOUIIIO TIePEAIPOHIYHUN Ta IPOHIYHUI eTarnu
PO3BHTKY.

Awmepukancekuii ucbMeHHUK JleBim doctep
Bomnec y 80-x pokax MUHYJIOTO CTOJITTS BOEpIIE
BU3HAYMB IMOCTIPOHIIO B JITEpaTypi SK «HOBY
HIMPICTHY, KO CTaH peueil BUJAETHCA YU TO 1po-
HIYHUM, Y4 TO CepHO3HUM. MOXKHA CTBEPIKYBATH,
o Oynb-sIKUI aBTOP MOCTIPOHIYHOTO BHCIIOBIIIO-
BaHHS HAaBMHCHO BUKOPHCTOBYE TaKy JBO3HaY-
HICTh, 00 BBECTH YWTaya B OMaHy IOJO iCTHH-
HOCTI 4M TIIy3JIUBOCTI BUcioBieHoro. M. Komrins
Ha3WBa€e TMOCTipoHi0 “a smarter form of irony”,
TaKOI0, SIKy MOXXHA IPOTHCTAaBUTH IOCTMOJEp-
HICTCBKIH ipoHil sik ckanbnens MonoTky (Collins,
2010). K. Jlin 3a3Hayae, 10 MOCTIPOHIS BUHHUKAE
cama co0o0I0 Ta «IiMiHS€» IPOHII0 camMe Ha 3J1aMi
BIKiB, KOJIU IpOHIYHO-CAaTUPUYHE 300pakeHHs 0e3-
mIy3101 AlficHOCTI mepectae OyTH €(pEeKTUBHOIO
MMCbMEHHMIIBKOIO TakTHKOIO (Carissa, 2017).

Oxkpecnena Bullle 0araroruiaHOBICTh MOCTIPOHIT
pPOOUTH aKTyaJIbHUMH 1i BepOasibHi MPOSIBU Y XYA0XK-
HBOMY TEKCTI HEKOMIUHOTO JKaHPY 1 € CBOEYaCHUM
JUISL CY4acCHUX JITHTBOMOETUYHHX JIOCII1KEHb.

CydacHi TeHJCHIIi PO3BUTKY JIiTEpaTypH
MOCTMOJICPHI3MY TIOB’s13aHiI 3 TpaHCHOpMAIIi€r0
TpaaAuLIHHUX JITEPaTypHHUX KAHPIB Ta iX 3Milly-
BaHHAM. Take «MiKCyBaHHsS» 30aradye KJIaCH4HI
JiTepaTypHi JKaHPU CyYaCHHMH MOTHUBAMH Ta
HACTPOSIMH, SIKi TAHYIOTh y cycriiabcTBi (Babelyuk,
2022). Ha Ham nomsij, «ImocTipoHiYHa» MUPICTh
HETOMITHO IpPOHHUKA€E Yy BCl JKaHPU XyHAOKHBOI
JiTeparypH, BigoOpa)kaiouu JyMKy MpO BiJHOC-
HICTb IPOHIYHOTO Ta CepHO3HOrO0. Tak aHIIIOMOBHE
denTe3i M00M TOCTMOIEPHI3MY TPEICTaBICHE
OararbMa aBTOpamm, cepes sikux: lyrmac Anmamc,
Hin TI'eiiman, PoGept Ixopnan, Crien bekcrep,
VYpcyna Jle I'yin. Ha ocoGnuBy yBary, Ha Ham
norsiz, 3aciayroBye Teppi [Iparyert sik sickpaBuii
MPEICTaBHUK T'YMOPUCTUYHOTO (heHTE31.

BincyTHicTh TIPYHTOBHMX MOBHOCTHJIICTHY-
HUX JOCHI/DKEHb BUPAKEHHS TTOCTIPOHIi y TBOpax
Ha3BaHOI'0 aBTOpa 3yMOBHJIA AKTYAJIBHICTh HAIIO]
HayKoBO1 po3Bigku. OCKUIBKHM 00cAT myOmiKalii He
JIO3BOJISIE JIOKJIA/IHO CXapakTepu3yBaTH 0coOu-
BOCTI TOCTIpOHIi y cucTemi 00pa3iB, CTBOPEHUX
T. IIpatueTToM y ioro TBopax >kaHpy ¢eHTe3l, y
il CTaTTi 3yMMHUMOCS JIUIIC Ha OJHOMY 3 HHX,
kvl (irypye y Oimpmiocti pomaniB cepii «Jluc-
KOCBiT» — CMepTi.

@DopMy/TIOBAaHHA MeTH i 3aBJaHb CTATTI.
O0’€eKkTOM HaIIOl PO3BIIKH € TEKCTH TPHOX pOMa-
HiB Benukoro nukiay Teppi Ilparderra «uckoc-
BiT»: «Mopt», «Kueup» ta «barbko Bempy, siki
MpOaHaIi30BaHO Ha TPEAMET HAasBHOCTI B HUX
MOBHHX 3ac001B BepOaJtizallii MoCTipoHii.
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Mema cmammi onarae B aHaji31 MOBHHX 3aCO-
0iB BepOasizallii crepeoTutHOT0 00pasy CMmepTi y
tBOpax Teppi [Iparderra. JlocsarHeHHIO 11i€l MeTH
CTpUsi€ TIOKPOKOBE BHPIIICHHS HU3KU 3d60AHb:
1) YTOYHMTH MOHATTS «IOCTIPOHIS» 3 MO3MUIIH
MOCTMOJIEPHICTCHKOI MOETUKH; 2) BUSBUTU MOBHI
3aco0u BepOamizamii mocTipoHii uepe3 oOpas
CMmepTi Ha MOBHOMY piBHI (CTHJIICTHYHI 3acoOu
HiZICHIeHHs e(eKTy IBO3HA4YHOCTi); 3) mpocre-
XKHUTHU OCOOIUBOCTI aBTOPCHKOTO 1POHIYHOTO TBO-
peHHs crepeoTunHoro obpazy Cmepri Ha KoM-
MO3UIIITHOMY piBHI (TEpeTUIeTeHHSI CEepHO3HUX 1
HACMINIKyBaTHX HaMipiB aBTOpa Ta MEPCOHAXKIB).

Buxiaa 0cCHOBHOT0 MaTepiaJty 10CJTi/IKeHHsl.
Teppi [Iparuert (1948-2015) — Cep Tepenc [eBin
JlxoH (Sir Terence David John “Terry” Pratchett) —
OpUTAHCHKUI MUCHMEHHHK, BIIOMHIA MEPI 32 BCE
uukioM pomaniB «JuckocBiTy (“Diskworld”),
sIKI BIIHOCATH 70 KaHpy (eHTe3i, T0Narouu MIpH
[OMY TPUKMETHUKUA «TYMOPUCTHYHE» Ta «IHTE-
JEeKTyaJbHE», aJUKe ITHOPYBaTH HAaCMIIIKyBa-
TUH XapakTep aBTOPCHKOTO CTHIIIO HEMOXIIHBO.
CroKeTH pOMaHIiB MPOCSKHYTI IPOHIYHHUM CTaB-
JICHHSIM TTMChMEHHHMKA JI0 300pa)KyBaHOTO CBITY
Ta HOro MENIKaHIIiB, a HAMIpH MEPCOHAXIB Tepe-
TUTITAalOTBCSI 3 HETUIIOBUMH CHUTYallisIMH TaKHM
KOMIYHUM BY3JIOM, III0 BTPAYarOThCsl KOPIOHU MiXK
cepiio3HicTio Ta ipoHiero. Sk 3aznauae P. Capuyk
(2022), MonmanbHICTh aBTOPCHKOTO TEKCTY LILJIKO-
BUTO BHPAXKAE 1€ IBOSIKE CTABJICHHS MTUCHbMEHHHIKA
JI0 CTBOPEHOTO HUM CBITY.

IToctipoHiuHul e(eKT, SKUi AOCATAEThCS MIPU
I[OMY, Ja€ MOXKJIMBICTHh YHMTaue€Bl IMOMIPKYBaTH
Ha/l «CEpHO3HICTIO ipoHii». SICKpaBUM mpHKIIa-
JIOM TIOCTIpOHIi € HACKPI3HUH MEePCOHAX MUKy —
CMmepth, umsi «mpodeciss» Ta TOXMypa Baada
cymepeudarb TOOpPHUM Ta JKUTTECTBEPKYBAJIbHUM
HamipaM IepcoHaxa.

Komnosuyitino mocTipoHiYHUI edekT mocsra-
€TbCSI HacaMIepes, TUM, 10 OUIBLIICTh MEpPCOHa-
KiB, 3 SKUMU CMEpTh BCTYTA€E B 1aJIOT, HE 3HAIOTh,
HE 3aMUCIIOIOTHCS Y B3arajii BOJIIOTh HE 3HATH, 3
KHM Bonm po3mosnsitors. Yacom Henmbase 4u TO
HEYCBIIOMJICHE CTaBJICHHS JI0 3/1aBajIocs 0 xKaxJiu-
BOi CMepTi BUJIAETHCS MOCTIPOHIYHUM B KOHTEKCTI
(hOHOBHX 3HAaHBb YMTAUYa IMPO cMepTh. Hampukian, B
cutyarlii, ko CMepTh MPOXOAUTH CHiBOECI MY i/
gac mparenBiamTyBaHHsa («OKHenpy) 49u Criyky-
€Thest 3 IpocTuM pepmepoM («Mopt»): I USHER
SOULS INTO THE NEXT WORLD, Said Death.

"Ah,’ said Lezek, of course, sorry, should have
guessed from the clothes. Very necessary work,
very steady. Established business?’ (Pratchett, a).
"What did you do for a living?’ said the thin
young man behind the desk.

The figure opposite him shifted uneasily.
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TUSHERED SOULSINTO THE NEXT WORLD.
1 WAS THE GRAVE OF ALL HOPE. I WAS THE
ULTIMATE REALITY. 1 WAS THE ASSASSIN
AGAINST WHOM NO LOCK WOULD HOLD.

"Yes, point taken, but do you have any particu-
lar skills? (Pratchett, b).

* ’Cant say I recognise the firm,’ said Lezek.
"Where are you based exactly?’

FROM THE UTTERMOST DEPTHS OF THE
SEA TO THE HEIGHTS WHERE EVEN THE
EAGLE MAY NOT GO, said Death.

"Thats fair enough, 'nodded Lezek (Pratchett, a).

OKpiM KOMITO3HIIIHHOT OCOOJMBOCTI «HE3HA-
HHS», TOCTIPOHIYHMIA €PEKT T0CATAETHCS CTMuUic-
MUYHUMU MOBHUMU 3ACOOAMU, B TTLOMY BHIIAIKY
metadopamu: “GRAVE OF ALL HOPE”, “THE
ASSASSIN AGAINST WHOM NO LOCK WOULD
HOLD”, “THE HEIGHTS WHERE EVEN THE
EAGLE MAY NOT GO”, iniomoro THE NEXT
WORLD, Ta CHHTaKCUYHUMH aHadoporo
“I WAS'” 3a171s miIKpeCIeHHs BIACHOT BArOMOCTI.
Taki maretnuni pertiku CMepTi, B KUX J€MOH-
CTPYEThCA 11 BlIaJia Ta CUIIa, HEUTPaTi3yFOThCS ITPH-
3eMJICHUMH PeTlTikaMu ONIOHEHTA: “‘very necessary
work”, “very steady”, «...any particular skills?»,
“where are you based exactly?», mo MoXxHa po3-
IIHIOBaTH SIK MPUHOM NPOTUCTABIEHHS MEpPCo-
HaxiB. CMmepTh Ta poOoromamenp (uu depmep)
3ICTaBISAIOTHCS W HA JIGKCUYHOMY PIBHI: JIEKCHKA
CMepTi KHIKHA, CTHIICTUYHO MapKOBaHA, €MO-
1iliHa, a ii OMOHEeHTa — CTHJIICTHYHO HEUTpasIbHA.

VY pomani «XKuemp» (“Reaper man”) (3a croxe-
ToM sikoro Cmepts Oepe co0i im’st bimn [IBepi Ta
npamroe Ha GepMi) SICKPaBO MPOSBISIETHCS CTaB-
JICHHsSI TiepeciyHuX mepcoHaxiB g0 Cmeprti B
o0pa3i npoctoro pobotsru bimna: They’d called
him Good Old Bill (Pratchett, b).

Ha xommo3uniiiHoMy piBHI aBTOp BKJIaJae
y craBieHHs 10 CMmepTi «mo3a mnpodeciiiHoo
JUSUTBHICTIO» IIJIKOM MO3UTHBHUMN 3MICT Ta MPH-
XWIbHICTh. Taky MOCTIpOHII0 MOXKHA PO3Mi3HATH
JUIIe 3 MO3UIIT YuTaya, ajxke noku CMepTs po3-
ry0JIeHO HamaraeTbCs coljiaiizyBaTucs, Oijlb-
IIICTh IEPCOHAXKIB 1 HE 3710TaAy€EThCS, XTO TAaKUH
bim. CTHIIICTHYHO Taka MOCTIPOHIS TOCATAETHCS
«3aByallbOBaHUM» OKCHMOPOHOM, aJKe SKIIO
3aMicTh Bill BUKOpUCTATH CIPaBKHE iM’S TIep-
COHa)ka — BUiiZie HecnoAiBaHui KoHTpacT: Good
Old Death.

TakuM 4YMHOM, Ha KOMIIO3ULIHHOMY piBHI
y ctaBieHHl g0 CmepTi MposBIs€Tbcs HealOu-
sIKa HEOJHO3HAYHICTh, SKa 3 IMO3MUIII YHUTaya Mae
noctipoHiunuit edexr: CMepTh HE CIPUIMAIOThH
CEpIO3HO 3 OISy Ha JIFOACHKI 0COOIMBOCTI (heH-
TE31HHOT0 CBITY TUM CAMUM «OIyCKaloTh» CMepTh
Ha MPU3EMJICHUI PiBEHb 36MHOTO OYyTTS, /Ie HaBIiTh
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Oe3zanepedna Biuaga CMepTi 3MylIieHa ITigKops-
THUCSI 0E3IITy3/IUM JIFOICBKUM 3aKOHAM.

MoBHI 3ac00M BHKOPHCTaHI JUIS ITiJCHIICHHS
OTO TMOCTIPOHIYHOTO e(eKTy mpeacTaBicHi
Mmemacgpoporo,  amaghoporo, NPOMUCMABLEHHIM,
oxcumoponom. OKpiM TOr0, aBTOPOM BUKOPUCTAHA
HEUTpajibHa Ta EMOIIIIHO-3a0apBIIeHA JIEKCHKA.

VY craenenni camoi Cmepti 10 AificHOCTI, 3
OZIHOTO OOKY, IPUCYTHSI CaMOIpOHIsl IEPCOHAXa 3
BIJITIHKOM BCEOCSIKHOTO 3HAHHS PO 3aKoHU Beec-
BITY, a 3 IHIIOTO — IOBHE HEPO3yMiHHS HEJOTriy-
HUX 3aKOHIB CyCHUIbCTBA. Taka HEOMHO3HAYHICTH
MEpCOHaXa HEPIAKO CIIAHTENUYy€e 4YuTada: 4d |
crpasai cama CMepTh He 3/1aTHA OCSATHYTH MPOCTI
JIFOACHKI IIHHOCTI, YM BOHH H MIHCHO HACTIIBKU
Oe3rmy3mi?

Ha xomno3sutiitnomy piBHi CMepTh 1ipoHi3ye i
cama HaJ co0o10, YnTau BiuyBae cede Iie 3arny-
TaHiIlIe, OCKUIbKH CaMOIpOHisl PO3LIHIOETHCS JIBO-
SIKO Y TIIaHI iICTUHHOCTI. 3 OISy Ha IIe caMoipo-
Hito CMepTi MOKHA PO3IVISIATU SIK MTOCTIPOHIYHE
craBieHHs nepcoHaxa a0 camoro CEBE na ¢oni
MIPU3EMJICHOTO CBiTY Jrofe. Po3rissHemMo npukian
MOCTIpOHIYHOTO cTaBieHHa CMepTi 10 BIIACHOI
MEPCOHU Ta MOBHI 3ac00M, SKi IO MONAJIBHICTh
T IKPECITIOIOTh:

IT’S NICE TO DO A JOB WHERE PEOPLE
LOOK FORWARD TO SEEING YOU. ’Ah,’ said
Albert glumly. THEY DON’T NORMALLY LOOK

FORWARD TO SEEING ME. ’Yes, I expect so.’

EXCEPTIN SPECIAL AND RATHER UNFORTU-
NATE CIRCUMSTANCES (Pratchett, a).

VY HaBeneHomy mnpukiagi CMmepTb NOPIBHIOE
ocobmuBocTi mpodecii barpka Benpa (Hogfather —
anayior Canra Kiayca) 3i cBoiMu 000B’sI3KaMH SIK
CmMmepTi, BUKOPHCTOBYIOUH TapalielbHy KOHCTPYK-
IiF0 CIOYATKy Y CTBEpDKyBaibHiM hopmi: LOOK
FORWARD TO SEEING YOU, a notiM y — 3arie-
peuniii: DON’T NORMALLY LOOK FORWARD
TO SEEING ME. Takuii CUHTaKCUYHUI anﬁOM
MOKJIMKAaHUNA HE MPOCTO MPOTUCTABUTH JIB «1po-
¢ecii», a i BUKJIIMKATH y YuTaya MOCTIPOHIYHUIA
edeKT HesCHOCTI: HeBke camMa CMepTh XKaJIKye,
o 3yctpid 3 Heto He € NORMALLY 6axaHoo?
OkpiM TOTO, HaBITH CMCpTL BOJIi€ YHUKHYTH CJIOBa
«CMEPTH» y CBOIH peruIiii, 3aMiHAI0YN HOro Ha
nepudpaz: SPECIAL AND RATHER UNFORTU-
NATE CIRCUMSTANCES. Take «10oM’IKIIEHHS
TEX BKa3y€ YNTa4YeBi HA aBTOPCHKE PO3MEKYBaHHS
CMEpTi: 3 OIHOTO OOKY, IIe MPUPOAHUN YU HACHUIIb-
HUIBKHUIA TIporiec, a 3 iHmoro — CMepTh mocTae
nepe]] YuTaueM sk NepcoHi(ikoBaHa CYyTHICTb, sIKa
MIPOCTO BUKOHYE CBOI Mpodeciitni 0608’ s13xu. Kom-
MO3UIIITHO MOCTIPOHIYHUN €(PEeKT NOCATAEThCS i
HAaTSKOM Ha Te, 0 HaBiTh CMepTh HE B 3aXBaTi Bil
OCTaHHIX (JIUB. NONEPEIHII KOHTEKCT).
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HacTtymauit mpukiian 3acBimdye To (axT, M0
HaBiTh camiii CMepTi HE BIAEThCS po3iOpaTHcs
i3 CyCHiIPHUMHM HOpPMamH, THMYacOBO BHKOHY-
1oun 0o0oB’s3ku barbka Bempa. IlpointoctpoBana
HWOKYE CUTYallisl BUKJIMKAE Y YuTaya MOCTIPOHIYHE
CTaBJICHHSA JI0 MEPCOHAXa, SKUU, HEXTYIOUM JIHO/I-
CbKUMH HOPMaMH «IIPUUHSITHO-HENPHUIHATHOY,
HEYMHUCHO TMOTPAIUIIE B «HE3PYUYHY» CHUTYaIlIO:
The mother took a deep breath. "You can 't give her
that!’she screamed. It s not safe!’IT’S A SWORD,
said the Hogfather. THEY'RE NOT MEANT TO
BE SAFE. ’'She's a child!’ shouted Crumley. IT’S
EDUCATIONAL (Pratchett, a).

VY naBenenomy mpuknaai Cmepts, Aapyrouu
MaJICHbKIH JIBYUHII CHPaBXHIN Med, HE PO3yMie
o0OypeHHsl i MaTepi Ta BUKOPHCTOBYE JJIsl CJIOBa
SWORD npuitmenauk EDUCATIONAL, wmwo y
CYKYITHOCTi CTBOPIOE HECYMICHICTh — OKCUMOPOH
EDUCATIONAL SWORD.

B inmomy npuxiazi CMepTL «CEepHO3HO» 1p0—
Hi3y€ HaJ JIIOJACHKIUM PO3YMIHHSM SIBUIIIA CMEPTI:
THE HOGFATHER IS ... UNAVAILABLE.
"Unavailable? At Hogswatch?’ YES. 'Why? HE IS
...LETME SEE ... THERE ISN'T AN ENTIRELY
APPROPRIATE HUMAN WORD, SO ... LET’S
SETTLE FOR .. DEAD. YES. HE IS DEAD
(Pratchett, c).

Sk 6aunmo, CMepTh 3HOBY BIAETHCA 10 3aMiHU
MOHATTS «CMEPTh», BUKOPUCTOBYIOUH €B(hEMI3M
UNAVAILABLE, HaBiTh Oinbllle — BKa3ye IIe i Ha
Te, 110 B JIIOJCHKOMY JICKCUKOHI HEMa€ TOYHOTO Bep-
6anbHOrO BHpakeHHs (peHomeny cmepti: THERE
ISN'T AN ENTIRELY APPROPRIATE HUMAN
WORD. Oxpim TOr0, aBTOp BAAETHCS 10 TAKOI CHH-
TaKCUYHOI (hOpMH, 5K I1iaJIoT, a TAKOK BUKOPUCTO-
BY€ HETIOBHI CUTyaTuBHI pedeHHs. OCTaHHI HaCH-
YYIOTh JIaJIOT €KCIPECI€I0 Ta INHAMIKOIO KHBOTO
MOBJICHHs1 cnanTenndeHoi CmepTi, sika HisK He
MOXKE 3raJIaTd CJIOBO «CMEPThb». 3aBASKH TaKOMY
MOCTIPOHIYHUMY €(eKTy aBTOp HaTSKa€e YUTAYEBi,
o 11e He CMepTh HATBHO HE PO3YMIEThCS Ha JIHOJI-
CBKHX 3aKOHaX OyTTs Ta IXHIX MOBHHX IPOSIBax, a
caMi 3aKOHM Ta JIOJIChKa TEPMIHOJIOTiSI — HETOYHI,
a yacoM 1 B3arajii 6e3rmy3i.

VY TeKkcTi Take 3BEPXHBO-TIOOJAKINBE CTaB-
JICHHSI /IO JIFOJCHKOiI HAaTYpH TIAKPECITIOEThCS HE
JIUIIIe MOBHUMHU 3ac00aMu, a i KoMIio3uttiitHo. Ipo-
HiyHe cTraBieHHss CMepTi 70 JTroneH Ta IXHIX ycTa-
JICHUX 3aKOHIB OyTTs (BUralaHNX, 3BUYaliHO, HUMH
CaMUMH), SIKI HE MalOTh HIYOTO CIUIBHOTO 3 ICTHH-
HiCTIO, BiJoMOI0 CMepTi, ICKPaBO MPOCTEIKYETHCS
y TOCTipoHiuHOMY niano3i CmepTi B poni barbka
Bemnpa Tta iioro nBopenskoro Ansdpena: I7°S THE
EXPRESSION ON THEIR LITTLE FACES I LIKE,
said the Hogfather. "You mean sort of fear and awe
and not knowing whether to laugh or cry or wet
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their pants?’ YES. NOW THAT IS WHAT I CALL
BELIEF (Pratchett, a).

VY nepmriii perwtini CMepTi aBTOp BUKOPUCTOBYE
1HBepCito, 00 3aKUEHTYBaTH yBary Ha He Xapak-
TepHoMy Uit cBoro crpasxkHboro CTATYCY
JOOpO3NWINBO-3aIliKaBICHOMY  CTaBJICHHI  JIO
niteit. Y mactynHii pertini CMepTh MiATBEPIHKYE
MPOHUKIINBE 3ayBakeHHS Albdpena mpo crpas-
KHI TIOUYTTSI HA TUTSIYUX OONUYYAX, KOJIU BOHHU
6adatb CMepTh y CBATKOBOMY BOpaHHIi 1 3 moja-
pynkamu. CMmepth nae Anb(ppernoBOMy BHCIIOB-
JIeHHIO, C()OPMOBAHOMY 3 TPOTHCTaBIEHb ‘‘fear
and awe”, “to laugh or cry or wet their pants”,
Bu3HaYeHHS BELIEF, HIBETIOWOYH JIOJICHKE TPH-
3eMJICHE PO3YMIHHS TMOHATTS «Bipa». Lled daxt
BUJAETHCS HAM MOCTIPOHIYHUM Yy KOHTEKCTI Ipo-
TUCTaBJICHHSI 0araTOBIKOBUX JIIOJICBKUX BipyBaHb,
MOKJIaJICHUX Ha MOIIYK CEHCY OyTTs, HEOCSKHIi
ICTUHHOCTI, PO Ky BigoMo CMmepTi.

VY BcixX HaBeICHUX BUIIE MPUKIANAaX — CTaB-
neHHs CMepTi 10 HaBKOJIMIIHBOTO (heHTe31iHOro
CBITY — YUTa4 Ma€ BiJJUyTH IEBHUH MOCTIPOHIYHHH
e(heKT HEeBH3HAYCHOCTI, KOJM BTPAYAETHCS MeEXa
MDK HAaCMINIKyBaTor mo3uiicro CMepTi Imomo
JIIOICBKUX IIIHHOCTEH Ta Oe3HaIiHOI Cepiio3-
HicTiIo CMepTi y crpobax 3po3yMiTH Oe3rmy3auit
CBIT JIFOHEN.

3yNUHUMOCS JOKJIQJHIIIE Ha aBTOPCHKOMY
cTaBieHHl 10 oOpasy Cwmepri. Ha nam mormsg,
aBTOp ¢8i0OMO Tpa(iuHO TMO3HAYAE PEIUTIKU
CMEPTI BenukuMmu JliTepamMu, BiIIUIsAO4N 11
BiJ IHIIMX nepcoHaxiB. Takum umHOM, CMmepTh
HE JIMIIE BiJirpae Ba)XIMBiI COKeTHI (yHKII, a
i «3ByunTH» ToOJOCHIIE 3a iHmuX. OKpiM TOTO,
CMepTh SIK HaCKpI3HUHU MepCOHaX OUTBIIIOCTI TBO-
piB KTy «JlEcKOCBIT) (irypye B pomMaHax abo
Ha MEPUIMX POIIX ab0 emi30IUYHO 3 SBISETHCA
BHUKOHATH CBOi 000B’s13ku. [HOMI, mosiBa CMepTi y
pOMaHi HaBiTh HE OTOJIONITYETHCS ABTOPOM TIPSIMO —
MEPCOHAX MPOCTO 3’ ABISETHCS HI3B1JIKH, IPOMOB-
nsie nexinpka PEIUIIK Ta 3HMKae. Y CroXKeTHHX
niHigx, ge CMepTh € KI0YOBUM 00pa3oM, aBTOp
nae iii OLIbII AeTanbHI XapakTepucTuku. Tak, y
pomani «Kuenp», 1e CMepTh Qirypye mig iMeHem
binna JIBepi Ta aKTHBHO «COIAII3YETHCS Y MicC-
1eBoMy 1abi, 0ch 10 aBTOP Kake Tpo bima:

* Bill Door sought desperately for something to
say. He had never been very good at small talk. He'd
never had much occasion to use it (Pratchett, c).

VY npomy onwmci Teppi [IpatueTT BUKOPUCTOBYE
aHaq)opy He had never, nminkpeciaoo04d HOBU3HY
cmyaun it Cmepti. [IpukMeTHUKY X very Tamuch
IpOHIYHO MiACHIIOIOTh 1e ¢dakt. Taka HecTaH-
JlapTHa cUTyais (epcoHaky MoTpiOHO CHiJIKyBa-
THUCS HE B MEeXax NMpodeciitHol AisITbHOCTI) aKIeH-
TY€ETHCSl IHBEPTOBAHUM CJIOBOCIIONYUYEHHSM Sought
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desperately, ne npuciiBHuK criocoOy nii (adverb
of manner) desperately BucTymnae emniTeTom, eMo-
HiitHO 3a0apBiroroun He XapakrepHe it Cmepri
«0a3ikaHHs» 3 JIOMLMU. 3arajioMm, yci BUIIETepe-
paxoBaHi MOBHI 3aco0M Ta KOMIO3MIIiiHI 0CO0-
JIMBOCTI CTBOPIOIOTH MOCTIPOHIYHUNA €(EKT, KOIU
cama CmepTh Ouibllle HE BUIVISIAE 3BEPXHBO, a
Ma€ OMYCTUTHCS J0 PiBHS JIOACHKUX KIIOTOTIB Ta
IIIJTKOM CEepHO3HO MPUMIpATH Ha cebe abCoIOTHO
HOBE aMILIya.

Ha mnpukmani iHmoi curyarii, moB’s3aHoi 3
MOXOBAJIBHUM PHUTYaJIOM, aBTOP TMOIIHOIIOE 11€t0
npo Te, mo nepconax CMepts Ta Horo npodecis
MaJIo TOB’sI3aHi 3 JIIOICHKUMH TPAIUIISIMH MTOXO0-
BaHHS, HATAKAIOUM HA XUOHE TPAKTyBaHHS JIFObMH
dbenomeny cmepti 3aranom: Contrary to general
belief, Bill Door wasn t very familiar with funereal
decor. Deaths didn t normally take place in tombs,
except in rare and unfortunate cases. The open air,
the bottoms of rivers, halfway down sharks, any
amount of bedrooms, yes—tombs, no (Pratchett, c).

Y upomy NPUKIIAAl aBTOp ipOHquo nepe(bpa-
30BYE€ 171€10 TIpo Te, 110 Hacmpasai CMepTh HIYOTO
HE 3HAa€ TPO TPAAMIii MOXOBAHHS, KaXydH, IO
Bill Door wasn t very familiar with funereal decor,
BUKOPUCTOBYIOUM  «IIOM SIKUIICHUWiI»  mepugpas
wasn't very familiar. IlepepaxoByroun micus, 1€
CMmepTh 3a3BHUail 3yCcTpIUaeThCs 31 CBOIM «KJII€H-
TOM)», aBTOP BUKOPUCTOBYE TaKUW CTHUIICTUYHUI
NpUHOM, SIK Tpajallis 3 eKCIPECHBHIUM HapOIIlyBaH-
HSM Yy KOXXHOMY HACTYIIHOMY NpHKIali: the open
air, the bottoms of rivers, halfway down sharks..., a
Ha KOHTPACTI 3aKIHYY€E TepepaxyBaHHs Pi3KUM eMO-
iHAM criaioM: any amount of bedrooms, Ha3uBa-
I0YM HAWIOIIUPEHIIIe Micle CMepTi. Y IbOMY X
NPUKIIA/l aBTOP BAAETHCS O CUHTAKCHYHOTO MpH-
HOMy aHTUTE3H, KOJIM CIIOYATKy MepepaxoBye MOITy-
JISIPHI MICIISI CMEPTI 3 KaTETOPUYHHUM Yes, a B KIHII
pedeHHs nipodeciiiHo 3asBise — tombs, no.

Ha xomnosumiitHomy piBHI came depe3 oOpa3
Cwmepri aBTOp HOCTipOHquO CTBEPIUKYE, IO
TOMIH, X043 i YHEBHEHO CIITyIOTh yc1M oOpsiam,
MOB’SI3aHUM 31 CMEpTIO, HACMpaBAi HE 3HAIOThH
npo Hei Higoro. Y cBoro uepry Cmepts, «o0ciy-
TOBYIOUM» JIONICBKY cdepy OyTTs MaKCHMAallbHO
0e3mocepeIHbO, BHSBISETHCSA, Mallo O00i3HaHA
3 CaMUM JIIOICBKUM OyTTSIM, IO aBTOp M Hama-
raeThCsl BUMPABIATH Ta IOM’ SIKIIATH JIEKCHY-
HUMH Ta CHHTaKCHYHHUMH TNPHUAOMaMHU, TaKUMH
AK emiTet, nepudpas, anadopa. Bucnosnorouucs
npo oOi3HaHicTh CMepTi 1I0J0 BY3bKHX Aaclek-
TIB «CMEPTI», aBTOP BUKOPUCTOBYE Ipajalliio Ta
AQHTHUTE3Y, MiJKPECIIOI0YM OJHO3HAYHICTh IO3H-
mii mepcoHaxa. Take B3a€EMOHEPO3YMIHHS MIX
moncTBoM Ta CMEpTIO CTBOPIOE KOHIENTYaIbHO-
NOCTIPOHIYHUI e(eKT JuId YuTadya Ta 3MYIIye
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3aMHCITUTHCS HaJ ipDOHIYHOIO CEPHO3HICTIO aBTOpa  HE PO3yMi€ CYCHUIBHUX HOPM UM HEBIAJIO COIIi-
Ta ioro anTpornomopduum Ilepconaxkem. aJTi3y€ThCS; BUCIIOBIIOE CKEITUYHE CTABJICHHS JI0

BucnoBkn Ta mnepcmexktuBu moxaabmux  CEBE ta cBo€i mpodecii; crmiyikyeTbes 3 mepcoHa-
pocaipkens. OTxe, HAa Marepiani TPhOX POMaHIB  JKaMHu, SIKi He YCBioMI0l0Th, X TO mepen HUMHU.
Teppi Ilpardyerta 3 nukny «JluckocBiTy», A0oBe- Y CTaBICHHI IHIIMX MepcoHaXiB 10 CMEpTI TUIO-
JIeHO, 110 MOBHI 3acoOu BepOamnizallii cTepeo- BHUM € BUKOPUCTAHHS OKCUMOPOHY Ta mepudpasy
TUIIHOTO 00pa3y CmepTi, AKUil XapakTepu3yeTbcsi  Ha (QOHI eMoIiiHO-HeWTpanbHO1 Jekcuku. Cama
MOCTIPOHIYHICTIO, BUPAXEHOI0O Ha MOBHOMY Ta X CMepTh CHCTEeMaTH4yHO (SK ii HaJeXHUTh 3a CTa-
KOMITO3UI[IHHOMY pIBHSX. 3BIICH IOCTIPOHIIO  TyCOM) BHUKOPHUCTOBY€ TaKi CTHJIICTUYHI MOBHI
TPaKTyeEMO 1 SIK MOBHE BHpPaXE€HHS OCOOMMBOTO  3aco0H, SK-OT: MeTadopy, OKCHMOPOH, eBde-
CTaBJICHHS /IO JIMCHOCTI B paMKax aBTOPCHKOTO  Mi3MH, aHadopy, iHBepcito, mepudpas Ta mapa-
ITIOCTIITIO 1 SK KOMITO3MIIIHHUK TpUiioM, MO0  JIENbHI KOHCTpyKmii. ¥ moptperu3amnii Cmepri 3
JI03BOJISIE TPAaHC(POPMYBATH CTEPEOTUITHI 00pa3u.  MO3UIlIT aBTOpA MPOCTEKEHO BUKOPUCTAHHS TAKUX
Mpu TakoX IIWIUIA BUCHOBKY, III0O MOBHI 3aCO0M  CHMHTaKCHYHHMX CTHJIICTUHYHHX MOBHUX 3aC00iB, SIK
MiJICHJIIOIOTh TOCTIPOHII0, CTBOPEHY aBTOopoM  aHadopa, iHBepcis, nepudpas ta rpanamis. [lep-
Ha KOMIIO3HMILIHHOMY piBHi, TOOTO CIOKETHO Ta  CIEKTHBH BOAYAEMO Yy MOMATBIIOMY JOCITIIKEHH]
cutyatuBHO. Ha koMmo3uiiiHOMy piBHI MOCTi-  3aco0iB BUpa)keHHS MOCTIpoHii B igiocTumi Teppi
pOHiI0 MpocTexyeMo y cutyauiax, ge Cmepts  IIpartuerra.
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“DEATH” THROUGH THE PRISM OF POSTIRONY
(ON THE MATERIAL OF THE TERRY PRATCHETT’S
BOOK SERIES “DISCWORLD?”)

Dunieva Olena Ihorivna
Senior Lecturer at the Department of Foreign Languages
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7, Staryi bulvar Str., Zhytomyr, Ukraine

The article is devoted to the analysis of the linguistic means of postirony expression in the novels of the Terry Pratchett s
book series “Discworld” using the example of a stereotypical image of Death. The author analyzes the definitions of
irony from the point of view of classical stylistics and other disciplines, and also explores the views of scientists on irony
as philosophical and aesthetic phenomenon. It is argued that the multifaceted nature of irony leads to the relevance
of the linguopoetic studies of it’s verbalization in the postmodern texts of the non-comic genres. The authors style is
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characterized by his ironic attitude to the world and his characters, while erasing the boundaries between a serious
and ironic narration. In the article, the image of Death is considered at two levels — compositional and linguistic. The
compositional level includes the study of the interweaving of the serious and mocking intentions of the author and the
characters, Death's misunderstanding of the social norms and unsuccessful socialization, the skeptical attitude of Death
to himself and his profession, the unconscious attitude of people to Death. At the linguistic level, the stylistic means of
increasing the ambiguity, such as metaphor, oxymoron, euphemism, anaphora, inversion, gradation, parallel constructions
were analyzed. It was found that linguistic tools improve the postirony created by T. Pratchett at the compositional
level: plot and situation. In conclusions, the author interprets postirony as a linguistic expression of a special attitude
towards reality in the author s idiostyle and as a compositional technique that allows to transform the stereotypical image.
A further study of postirony in Terry Pratchett's novels, as well as other modern representatives of postmodern literature,
can be promising.

Key words: postmodernism, irony, postirony, idiostyle, postmodern poetics, Terry Pratchett, compositional level of the
text, linguistic means of verbalization of postirony.
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